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The Eko line is a perfect exam
ple 

of integration, w
hether intended as 

the ability to establish a correlation 
betw

een the furnishing elem
ents 

in the sam
e space, or as the desire 

to connect different areas of the 
house by designing “open space” 
furniture. A fair balance betw

een 
spontaneity and originality that 
m

akes the free developm
ent of 

ideas possible, thanks to the 
versatility of environm

entally 
friendly m

aterials and to the 
ability to choose betw

een 
“m

inim
al” solutions m

aking use 
of doors w

ith or w
ithout a handle. 

The Eko kitchens are designed 
to give freedom

 of interpretation, 
according to the culture and the 
environm

ent of those w
ho live it, 

to feel at hom
e anyw

here. 

La gam
m

e Eko est un parfait 
exem

ple d’intégration entendu 
aussi bien com

m
e capacité de 

relier les élém
ents d’am

eublem
ent 

dans l’espace que com
m

e une 
volonté de faire com

m
uniquer les 

différentes zones de la m
aison, 

dans un esprit « open space ».  
Un juste équilibre entre 
spontanéité et originalité 
laissant cours aux idées grâce 
à la versatilité des m

atériaux 
écologiques et à la possibilité 
de choisir entre des solutions « 
m

inim
alistes » avec porte à gorge 

ou à poignée. Les cuisines Eko 
sont conçues pour laisser libre 
cours à l’interprétation en fonction 
de la culture et de l’environnem

ent 
de ses habitants, afin de se sentir 
partout chez eux. 

La línea Eko es un ejem
plo perfecto 

en térm
inos de integración tanto 

si la entendem
os com

o capacidad 
de poner en relación los elem

entos 
decorativos en el espacio com

o si nos 
referim

os a la voluntad de poner en 
com

unicación las distintas áreas de 
casa, proyectando soluciones “open 
space”. Adecuado equilibrio entre 
espontaneidad y originalidad que 
perm

ite conservar un desarrollo libre 
de las ideas gracias a la versatilidad 
de los m

ateriales ecológicos y la 
posibilidad de elegir entre soluciones 
“m

inim
al” con puerta de “gola” 

o tirador. Las cocinas Eko están 
pensadas para dar libertad de 
interpretación de acuerdo con la 
cultura y el am

biente de quienes viven
dicho am

biente para que siem
pre se 

sientan en su casa.

Кухни коллекции Eko являю
тся 

отличны
м

 прим
ером

 интеграции 
в лю

бом
 поним

ании этого слова: 
будь то способность расставлять 
м

ебель и элем
енты

 дизайна, либо 
желание объединить различны

е 
части пом

ещ
ения в целое, образуя 

тем
 сам

ы
м

 откры
тое пространство. 

Точное равновесие м
ежду 

спонтанностью
 и оригинальностью

 
позволяет свободно развивать 
идеи благодаря универсальности 
экологически чисты

х м
атериалов 

и возм
ожности вы

бора 
м

иним
алистичны

х реш
ений для 

дизайна интерьера, таких как 
дверца с ручкой-карм

аном
 или с 

обы
чной ручкой. Кухни 

Eko созданы
 с целью

 дать свободу 
интерпретации в зависим

ости 
от культуры

 проживаю
щ

их 
в пом

ещ
ении лю

дей и от 
окружаю

щ
ей их обстановки, чтобы

 
позволить им

 действительно 
чувствовать себя дом

а.
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/  М
ногоф

ункциональная основная 
рабочая зона представлена ниж

ним
и ш

каф
ам

и различной вы
соты

 и закусочны
м

 столом
 из лам

инированной древесно-струж
ечной плиты

, следуя всем
 

правилам
 эргоном

ики и поддерж
ивая концепцию

 откры
того пространства, когда кухня становится составной частью

 гостиной.
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02Eko suggests a return to the 
roots, w

here built and natural 
environm

ent coexist in harm
ony. 

A project that aim
s to interpret 

significant hum
an needs, 

w
hich, then, allow

s us to regain 
possession of the essential 
balance to express ourselves also 
through the context, the objects 
and the m

aterials that becom
e 

an integral part of our everyday 
operations in the kitchen.  
Then, the brightness of the display 
cases and the beauty of the quartz 
surfaces of the tops becom

e the 
body and soul of a kitchen that 
“m

irrors” the nature by w
hich it is 

inspired.

Eko propose un retour aux 
sources, où coexistent, en 
harm

onie, l’environnem
ent bâti et 

l’environnem
ent naturel.  

Un projet qui vise à interpréter les 
besoins im

portants de l’hom
m

e, 
lequel reprend ainsi possession de 
l’équilibre essentiel lui perm

ettant 
de s’exprim

er à travers le contexte, 
les objets et les m

atériaux qui 
deviennent partie intégrante du  
« faire » quotidien en cuisine.  
C’est ainsi que la lum

inosité des 
vitrines et la beauté des surfaces 
en quartz deviennent le corps et 
l’âm

e d’une cuisine qui fait « écho 
» à la nature dont elle s’inspire.

Eko sugiere volver a las orígenes 
donde coexisten, en sintonía, 
am

biente construido y am
biente 

natural. Un proyecto que desea 
interpretar las necesidades 
significativas del hom

bre que 
recobra, de esta m

anera, aquel 
equilibrio esencial que le sirve 
incluso para expresarse a través 
del contexto, los objetos y los 
m

ateriales que se convierten en 
parte integrante del “quehacer” 
diario en la cocina. Entonces, la 
lum

inosidad de las cristaleras y 
la herm

osura de las superficies 
de cuarzo de las encim

eras se 
convierten en cuerpo y alm

a de 
una cocina que es un “eco” de la 
naturaleza a la que se inspira.

 

Коллекция кухонь Eko 
предлагает вернуться к истокам

, 
где сосущ

ествую
т в полной 

гарм
онии созданное человеком

 
и естественная среда.  
Ц

ель данного проекта –
 

отразить основны
е потребности 

человека, заново откры
ваю

щ
его 

для себя ж
изненно необходим

ое 
равновесие и способного 
вы

разить свое состояние через 
окруж

аю
щ

ую
 его обстановку, 

предм
еты

 и м
атериалы

, которы
е 

становятся неотъем
лем

ой 
частью

 его еж
едневной ж

изни. 
Так яркость стекол и красота 
рабочих поверхностей из кварца 
становятся телом

 и душ
ой 

кухонного пом
ещ

ения, которое 
в свою

 очередь представляет 
собой часть природы

 и берет 
от нее вдохновение.
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La superficie delle ante in term
ostrutturato “taupe” crea con il piano e lo schienale in quarzo un aspetto estetico m

onolitico, così com
e la gola  che 

segna l’apertura con rigore form
ale così apprezzato nell’architettura m

oderna attenta ad integrare l’arredo nel contesto abitativo con essenziale 
sobrietà.  //  The surface of the “taupe” therm

o-structured doors creates a m
onolithic appearance w

ith the quartz top and back, w
hile the groove 

m
arks the opening w

ith a form
al rigor so popular in m

odern architecture, careful to integrate the furniture into the living environm
ent w

ith essential 
sobriety.  //  La surface des portes en therm

ostructuré « taupe » crée, avec le top et le dos en quartz, un aspect bloc, soutenu par qui souligne 
l’ouverture avec à la rigueur form

elle tant appréciée de l’architecture m
oderne, attentive à intégrer l’am

eublem
ent dans le m

ilieu de vie avec une 
sobriété m

inim
aliste. //  La superficie de las puertas de term

o estructurado “taupe” crea con el rellano y la trasera de cuarzo un aspecto estético 
m

onolítico, así com
o la “gola” que señala la abertura con rigor form

al tan apreciado en la arquitectura m
oderna atenta a integrar la decoración 

en el contexto de las viviendas con sobriedad esencial.  //  П
оверхность дверец ш

каф
ов из лам

инированной древесно-струж
ечной плиты

 
серо-коричневого цвета создает вм

есте с рабочей поверхностью
 столов и стеновы

м
и панелям

и из кварца едины
й эстетичны

й вид, так 
ж

е, как и ручка-карм
ан, которая определяет м

есто откры
тия дверцы

 с ф
орм

альной строгостью
, незам

еним
ой в соврем

енном
 дизайне 

интерьера, стрем
ящ

ем
ся с крайней простотой интегрировать м

ебель и предм
еты

 обстановки в ж
илищ

ны
й контекст.
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03The distinctive m
ark of the Eko 

line is the clean look. Each project 
is conceived w

ith clarity from
 

the beginning, so as to give the 
kitchens a rational style that 
im

poses itself over fashions. 
Purity and sim

plicity are not 
dim

inished by the harm
onious 

sim
ilarities and contrasts betw

een 
the gloss lacquers and the w

oods. 
The choice of m

aterials becom
es 

fundam
ental to bring out the 

linear and clean shapes of the Eko 
kitchens w

ith a personal touch. 

Le signe distinctif de la gam
m

e 
Eko est son aspect net. Chaque 
projet est, dès le début, conçu 
avec clarté afin de donner aux 
cuisines un style rationnel qui 
s’im

pose sur les m
odes. Les 

sim
ilitudes harm

onieuses ou 
encore les contrastes entre les 
laqués brillants et les bois texturés 
n’am

oindrissent ni la pureté ni la 
sim

plicité. Le choix des m
atériaux 

devient donc im
pératif pour m

ettre 
en évidence les form

es linéaires et 
épurées des cuisines Eko, avec une 
touche personnelle. 

La lim
pieza estética es la 

característica típica de la línea 
Eko. Cada proyecto se concibe 
con lucidez desde el principio así 
que se pueda proporcionar a las 
cocinas un estilo racional que se 
im

pone en las m
odas. A través 

de sim
ilitudes arm

oniosas o 
contrastes entre lacados brillantes 
y m

aderas no faltan ni la pureza 
ni la sencillez. La elección de los 
m

ateriales se convierte, por lo 
tanto, en algo de m

uy im
portante 

para exaltar con un toque personal 
las form

as lineares y lim
pias de las 

cocinas Eko. 

Отличительной черной 
коллекции кухонь Eko является 
чистота с эстетической точки 
зрения. Каж

ды
й проект задум

ан 
с точностью

 до м
елочей с 

сам
ого начала, для того, чтобы

 
придать кухне рациональность, 
которая все больш

е входит в 
м

оду. В гарм
оничной схож

ести 
или контрастах м

еж
ду 

глянцевы
м

и лакированны
м

и 
поверхностям

и и ф
актурной 

древесиной неизм
енны

м
и 

остаю
тся чистота и простота. 

Таким
 образом

, вы
бор 

м
атериалов приобретает особую

 
важ

ность, он подчеркивает 
неповторим

ость прям
ы

х и 
чисты

х линий кухонной м
ебели 

Eko.

S
e

g
n

o
 d

is
tin

tiv
o

 d
e

lla
 lin

e
a

 E
k

o
 è

 la
 p

u
liz

ia
 e

s
te

tic
a

. O
g

n
i p

ro
g

e
tto

  

viene concepito con lucidità fin dal principio così da conferire alle 
c

u
c

in
e

 u
n

o
 s

tile
 ra

z
io

n
a

le
 c

h
e

 s
i im

p
o

n
e

 s
u

lle
 m

o
d

e
. A

ttra
v
e

rs
o

 

s
im

ilitu
d

in
i a

rm
o

n
io

s
e

 o
 c

o
n

tra
s

ti tra
 la

c
c

a
ti lu

c
id

i e
 le

g
n

i m
a

te
ric

i n
o

n
 

v
e

n
g

o
n

o
 m

e
n

o
 la

 p
u

re
z

z
a

 e
 la

 s
e

m
p

lic
ità

. L
a

 s
c

e
lta

 d
e

i m
a

te
ria

li d
iv

e
n

ta
 

q
u

in
d

i d
i fo

n
d

a
m

e
n

ta
le

 im
p

o
rta

n
z

a
 p

e
r e

s
a

lta
re

 c
o

n
 u

n
 to

c
c

o
 p

e
rs

o
n

a
le

 

le
 fo

rm
e

 lin
e

a
ri e

 p
u

lite
 d

e
lle

 c
u

c
in

e
 E

k
o

. 



n fi

k fi
s en fi

Il 
b

ia
n

c
o

 
la

c
c

a
to

 
lu

c
id

o
 
d

i 
b

a
s

i 
e

 
p

e
n

s
ili 

v
iv

e
 
d

i 
lu

c
e

 
rifle

s
s

a
 
a

c
c

o
s

ta
n

d
o

s
i 

a
l 

p
ia

n
o

 
in

 
q

u
a

rz
o

 
c

h
e

 
g

a
ra

n
tis

c
e

 
a

m
p

io
 
e

 
fo

rte
 
s

o
s

te
g

n
o

 

a
ll’o

p
e

ra
tiv

ità
. 

 
/
/
 
 
T

h
e

 
g

lo
s

s
y

 
w

h
ite

 
la

c
q

u
e

re
d

 
b

a
s

e
 
a

n
d

 
w

a
ll 

u
n

its
 
re

fle
c

t 
th

e
 
lig

h
t 

a
n

d
 
a

re
 
p

a
ire

d
 
w

ith
 
th

e
 
q

u
a

rtz
 
to

p
 
th

a
t 

s
tro

n
g

ly
 

s
u

p
p

o
rts

 th
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p
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n
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  L
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q
u

é
 b

rilla
n

t d
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 d
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e
 s

o
u

tie
n

 o
p

é
ra

tio
n

n
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l.  /
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  E

l b
la

n
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o
 la

c
a

d
o
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rilla

n
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 d
e
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a
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s

  y
 

c
o
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a

n
te

s
 v
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e

 d
e
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z
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fle
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d

a
 a

c
e
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d

o
s

e
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 e

n
c
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e

ra
 d

e
 c

u
a

rz
o
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u

e
 g
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ra

n
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 u

n
 s

o
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o
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 a
m

p
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e
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s

p
e

c
to
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 la

 o
p

e
ra

tiv
id

a
d

. 

/
/
  Белизна глянцевы

х лакированны
х ниж

них и навесны
х ш

каф
ов отраж

ает свет и прекрасно сочетается с просторной, солидной 
и ф

ункциональной рабочей поверхностью
 из кварца.









 

04M
inim

alist aesthetic, 
custom

ization, and research into 
environm

ent friendly m
aterials 

are the basic features of a 
contem

porary furnishing style. 
The versatility of the Eko kitchens 
is found in the ability to range 
from

 linear com
positions to m

ore 
com

plex ones involving the living 
area. Each choice is aim

ed to 
encourage the conviviality and 
the sense of belonging that all of 
us seek in a hom

e.

Un aspect esthétique m
inim

aliste, 
la personnalisation et la recherche 
de m

atériaux respectueux 
de l’environnem

ent sont les 
caractéristiques de base d’un style 
d’am

eublem
ent contem

porain. 
La versatilité des cuisines Eko 
se retrouve dans la capacité 
de passer de solutions de 
com

position linéaires à d’autres 
plus articulées im

pliquant l’espace 
salon. Chaque choix vise à 
encourager la convivialité et le 
sentim

ent d’appartenance que 
chacun recherche pour sa propre 
m

aison.

Estética m
inim

al, personalización 
y búsqueda de m

ateriales 
ecológicos son las características 
fundam

entales para un estilo 
decorativo contem

poráneo. La 
versatilidad de las cocinas Eko se 
nota en la capacidad de pasar de 
soluciones m

odulares lineales a 
m

ás articuladas que involucran  a 
la zona del living. Cada selección 
está pensada para facilitar 
la utilización y el sentido de 
pertenencia que cada uno busca 
para su casa.

М
иним

ализм
, 

индивидуализирование и 
поиск экологически чисты

х 
м

атериалов являю
тся 

основны
м

и чертам
и 

соврем
енного стиля в дизайне 

интерьеров. М
ногоплановость 

кухонь Eko проявляется в их 
способности воспроизводить 
как линейны

е, так и составны
е 

ком
позиции, вклю

чаю
щ

ие в 
себя зону гостиной. Вы

бор 
интерьера им

еет целью
 

создание удобства для 
совм

естной ж
изни и осознание 

принадлеж
ности к собственном

у 
дом

у.

E
s

te
tic

a
 m

in
im

a
le

, p
e

rs
o

n
a

liz
z
a

z
io

n
e

 e
 ric

e
rc

a
 d

i m
a

te
ria

li e
c

o
c

o
m

p
a

tib
ili 

s
o

n
o

 le
 c

a
ra

tte
ris

tic
h

e
 b

a
s

e
 p

e
r u

n
o

 s
tile

 d
’a

rre
d

o
 c

o
n

te
m

p
o

ra
n

e
o

. 

L
a

 v
e

rs
a

tilità
 d

e
lle

 c
u

c
in

e
 E

k
o

 s
i ritro

v
a

 n
e

lla
 c

a
p

a
c

ità
 d

i s
p

a
z
ia

re
 d

a
 

s
o

lu
z
io

n
i c

o
m

p
o

s
itiv

e
 lin

e
a

ri a
lle

 p
iù

 a
rtic

o
la

te
 c

h
e

 c
o

in
v
o

lg
o

n
o

 l’a
re

a
 

d
e

l liv
in

g
. O

g
n

i s
c

e
lta

 è
 v

o
lta

 a
 fa

v
o

rire
 la

 c
o

n
v
iv

ia
lità

 e
 il s

e
n

s
o

 d
i 

a
p

p
a

rte
n

e
n

z
a

 c
h

e
 c

ia
s

c
u

n
o

 ric
e

rc
a

 p
e

r la
 p

ro
p

ria
 c

a
s

a
.
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05W
hile perfectly adapting to sm

aller 
urban settings, the Eko line is 
designed keeping ‘’open spaces” 
in view

. Architecture blends w
ith 

nature by prom
oting optim

al and 
com

prehensive light conditions  
for the living area.  
The extrem

e versatility of the 
elem

ents that m
ake up the kitchen 

encourage the com
m

unication 
betw

een the environm
ents, 

separating them
 optically w

ithout 
dividing them

.

Tout en s’adaptant parfaitem
ent 

aux espaces urbains plus petits, 
la gam

m
e Eko est conçue pour 

m
eubler dans un esprit « open 

space ». L’architecture se fond 
dans la nature en favorisant des 
conditions d’éclairage optim

ales, et 
de grande envergure pour le salon. 
L’extrêm

e versatilité des élém
ents 

com
posant la cuisine favorise la 

com
m

unication entre les espaces, 
en les séparant d’un point de vue 
optique sans les diviser.

Aunque tam
bién se adapte a 

contextos urbanos m
ás reducidos, 

la línea Eko está ideada para 
decorar en la filosofía del “open 
space”. La arquitectura se une 
con la naturaleza proporcionando 
condiciones excelentes de luz 
y de am

plitud para la zona día. 
La versatilidad extrem

a de los 
elem

entos que form
an la cocina 

favorece la com
unicación entre 

los am
bientes, repartiéndolos  

desde un punto de vista visual sin 
dividirlos.

И
деально приспосабливаясь 

к городским
 квартирам

 
небольш

ой площ
ади, м

одели 
кухонь Eko разработаны

, чтобы
 

м
еблировать пом

ещ
ения с 

откры
ты

м
 пространством

. 
Архитектура дополняет природу, 
создавая благоприятны

е 
условия для оптим

ального 
освещ

ения и простора 
для гостиной ком

наты
. 

Чрезвы
чайная универсальность 

элем
ентов, составляю

щ
их 

кухонную
 м

ебель, позволяет 
объединить пом

ещ
ения, 

разграничивая их визуально,  
но не разделяя.

P
u

r a
d

a
tta

n
d

o
s
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e

rfe
tta

m
e

n
te

 in
 a

m
b

ie
n
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n

i p
iù
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 lin

e
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 E
k
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 p

ro
g

e
tta

ta
 p
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r a

rre
d

a
re

 n
e
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ttic
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 d

e
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p
e

n
 s
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a

c
e

”. L
’a

rc
h

ite
ttu

ra
 

s
i in

te
g

ra
 c

o
n
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 n

a
tu

ra
 fa

v
o

re
n

d
o

 c
o

n
d

iz
io

n
i d

i lu
c

e
 o

ttim
a

li, d
i a

m
p

io
 

re
s

p
iro

 p
e

r la
 z

o
n

a
 g

io
rn

o
. L

’e
s

tre
m

a
 v

e
rs

a
tilità

 d
e

g
li e

le
m

e
n

ti c
h

e
 

c
o

m
p

o
n

g
o

n
o

 la
 c

u
c
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a

 fa
v
o

ris
c

o
n

o
 la

 c
o

m
u

n
ic

a
z

io
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e
 tra

 g
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m
b

ie
n

ti, 

s
e

p
a

ra
n

d
o

li o
ttic

a
m

e
n

te
 s

e
n

z
a

 d
iv

id
e

rli.



U
n

 v
a

lid
o

 e
s

e
m

p
io

 d
i c

o
m

e
 il p

ro
g

e
tto

 c
u

c
in

a
 s

e
g

u
e

 l’a
rc

h
ite

ttu
ra

 a
rtic

o
la

n
d

o
s

i a
d

 “L
” p

e
r e

s
a

lta
re

 le
 d

iv
e

rs
e

 z
o

n
e

 o
p

e
ra

tiv
e

, 

d
a

lla
 c

o
ttu

ra
 a

l ta
v

o
lo

 s
n

a
c

k
 a

n
c

h
e

 in
 fu

n
z

io
n

e
 d

e
lla

 lu
c

e
 p

e
r g

a
ra

n
tire

 il m
a

s
s

im
o

 c
o

m
fo

rt.  /
/
  A

 g
o

o
d

 e
x

a
m

p
le

 o
f h

o
w

 th
e

 

k
itc

h
e

n
 p

ro
je

c
t fo

llo
w

s
 th

e
 a

rc
h

ite
c

tu
re

 b
y

 d
e

v
e

lo
p

in
g

 in
to

 a
n

 “L
” s

h
a

p
e

, s
o

 a
s

 to
 h

ig
h

lig
h

t th
e

 v
a

rio
u

s
 o

p
e

ra
tio

n
a

l a
re

a
s

, 

fro
m

 th
e

 c
o

o
k

in
g

 to
 th

e
 s

n
a

c
k
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b

le
, a

ls
o

 d
e

p
e

n
d

in
g

 o
n

 th
e
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h

t to
 e

n
s

u
re
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a

x
im

u
m

 c
o

m
fo

rt.  /
/
  U

n
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x
e

m
p
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 v
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d
e
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ç
o

n
 d

o
n

t le
 p

ro
je

t d
e

 c
u

is
in

e
 s

u
it l’a
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h
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c
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re

 a
rtic

u
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e
 e
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 L
 » p

o
u

r m
e

ttre
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n
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v
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e
n

c
e
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s

 d
iffé

re
n

te
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o
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e
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o
p

é
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tio
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n
e
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s

, d
u

 p
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n
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e
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u
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n
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a
c

k
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g
a

le
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e
n

t e
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n

c
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n
 d

e
 la
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m

iè
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, p
o

u
r g

a
ra

n
tir u

n
 m

a
x
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u

m
 d

e
 

c
o

n
fo

rt.  /
/
  U

n
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u
e

n
 e
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m

p
lo

 a
c

e
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a
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o
m

o
 e

l p
ro

y
e

c
to

 c
o

c
in

a
 s

ig
a

 la
 a

rq
u

ite
c

tu
ra

 m
u

tá
n

d
o

s
e
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n

 “L
” p

a
ra

 e
x

a
lta

r la
s

 

d
ife

re
n

te
s
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o

n
a

s
 o

p
e

ra
tiv

a
s

, d
e

s
d

e
 la

 z
o

n
a

 d
e
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o

c
c

ió
n

 h
a

s
ta
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 e

n
c

im
e
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o
la

d
a

 d
e
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c

u
e

rd
o

 c
o
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 lu
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 p
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 a

s
e

g
u

ra
r u

n
a

 

c
o

m
o

d
id

a
d

 m
á

x
im

a
.  /

/
  О

тличны
й прим

ер того, как в дизайне кухни за основу взята ф
орм

а латинской буквы
 “L”, 

вы
деляю

щ
ая различны

е рабочие зоны
, от зоны

 приготовления пищ
и до закусочного стола; при этом

 особое 
вним

ание уделено освещ
ению

, чтобы
 гарантировать м

аксим
альны

й ком
ф

орт.

Th









Le gole delle ante in finitura testa di m
oro sottolineano oltre alla loro funzione la verticalità delle colonne disegnando sim

m
etricam

ente 
i vani di contenim

ento di elettrodom
estici e colonne estraibili.  //  In addition to their regular function, the grooves of the dark brow

n 
finish doors em

phasize the verticality of the tall units, by sym
m

etrically outlining the storage com
partm

ents of appliances and 
pull-out tall units.  //  O

utre leur fonction, les gorges des portes avec finition m
arron foncé soulignent la verticalité des colonnes 

en dessinant sym
étriquem

ent les com
partim

ents destinés à l’électrom
énager et les colonnes télescopiques.  //  Las “golas” de las 

puertas en acabado m
arrón subrayan, adem

£s, de su función la verticalidad de las colum
nas dibujando sim

étricam
ente los m

ódulos 
de electrodom

ésticos y colum
nas extraíbles. //  Ручки-карм

аны
 дверец м

ебели с отделкой тем
но-коричневого цвета не 

просто вы
полняю

т свою
 основную

 ф
ункцию

, они подчеркиваю
т вертикальность колонн, очерчивая сим

м
етрию

 отделений, 
предназначенны

х для электроприборов, и колонн с вы
двигаю

щ
им

ися дверцам
и.
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06Oriental suggestions influence the 
style of an environm

ent that any 
decor m

ust be able to understand 
and interpret. Draw

ing upon the 
beauty and care of the “M

ade in 
Italy”, Eko w

elcom
es gracefully 

the various differences in kitchen 
m

anners and cultures. H
ere it is 

show
n w

ith therm
o-structured 

bam
boo base units and backs, 

in stark contrast w
ith the glossy 

w
hite doors and tall units; once 

again the value of difference 
echoes international atm

ospheres. 

Les suggestions orientales 
influencent le style d’un espace 
que l’am

eublem
ent doit être 

capable de com
prendre et 

d’interpréter. Eko, fort de la 
beauté et du soin du détail 
propre au design italien accueille 
gracieusem

ent la différence de 
m

œ
urs et de culture dans la 

cuisine. Le m
odèle est présenté ici 

avec des élém
ents bas et des dos 

en therm
ostructuré bam

bou, en net 
contraste avec la blancheur des 
portes et des colonnes. Une fois de 
plus la valeur de la différence a un 
écho international. 

Encantos de oriente influencian 
el estilo de un am

biente que una 
decoración tiene que saber acoger 
e interpretar. Eko, fuerte por la 
belleza y la atención del m

ade 
in Italy acoge con su am

abilidad 
la diferencia de los m

odos y la 
cultura en la cocina. Aquí, se 
presenta con bajos  y traseras 
de term

o estructurado bam
bú en 

contraste con el blanco brillante 
de las puertas y colum

nas, otra 
vez m

ás el valor de la diferencia 
tiene un eco internacional. 

Очарование востока определяет 
дизайн интерьера, а м

ебель и 
предм

еты
 обстановки долж

ны
 

ум
еть понять и передать 

его. М
одели м

ебели Eko, 
изы

сканны
е и тщ

ательно 
разработанны

е под гриф
ом

 
«Сделано в И

талии», способны
 

со вкусом
 передать различия в 

образах и культуре различны
х 

кухонь. М
одель представлена с 

ниж
ним

и ш
каф

ам
и и стеновы

м
и 

панелям
и из лам

инированной 
древесно-струж

ечной плиты
 

оттенка бам
бук, которы

й резко 
контрастирует с блеском

 белы
х 

глянцевы
х дверец и колонн; 

этнический ш
трих в которы

й 
раз становится отличительной 
чертой м

одели. 

S
u

g
g

e
s

tio
n

i d
’o

rie
n

te
 in

flu
e

n
z

a
n

o
 lo

 s
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 d
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n
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ie
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te
 c

h
e

 u
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d
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d
e

v
e

 s
a

p
e

r c
o

g
lie

re
 e

 in
te
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re
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re

. E
k

o
, fo

rte
 d

e
lla

 b
e

lle
z

z
a

 e
 d

e
lla

 c
u

ra
 

d
e

l m
a

d
e

 in
 Ita

ly
 a

c
c

o
g

lie
 c

o
n

 g
a

rb
o

 la
 d

iffe
re

n
z

a
 d

i m
o

d
i e

 c
u

ltu
ra

 in
 

c
u

c
in

a
. Q

u
i s

i p
re

s
e

n
ta

 c
o

n
 b

a
s

i e
 s

c
h

ie
n

a
li in

 te
rm

o
s

tru
ttu

ra
to

 b
a

m
b

o
o

 

in
 n

e
tto

 c
o

n
tra

s
to

 c
o

n
 il b

ia
n

c
o

 lu
c

id
o

 d
i a

n
te

 e
 c

o
lo

n
n

e
, a

n
c

o
ra

 u
n

a
 

v
o

lta
 il v

a
lo

re
 d

e
lla

 d
iffe

re
n

z
a

 h
a

 u
n

’e
c

o
 in

te
rn

a
z

io
n

a
le

. 
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Eko is distinguished by the 
ability to com

bine and choose 
the architecture of your kitchen 
freely, thanks to its com

patibility. 
The w

ide range of m
aterials, 

colours, and finishes also allow
s 

each project to be custom
ised. 

Eko se distingue par la possi-
bilité de com

biner et de choisir 
avec une totale liberté, l’archi-
tecture de votre cuisine grâce 
à leur com

patibilité. La large 
gam

m
e de m

atériaux, couleurs 
et finitions perm

et égalem
ent 

à chaque projet d’être réalisé 
spécialem

ent pour vous, sur 
m

esure.

Eko se diferencia por su posi-
bilidad de com

binar y elegir, en 
toda libertad, la arquitectura de 
su cocina gracias a la respectiva 
com

patibilidad. Adem
ás, la 

am
plia gam

a de m
ateriales, 

colores y acabados hace de 
m

anera que cada proyecto sea 
realizado a m

edida para Usted. 

Отличительной чертой 
м

оделей Eko является 
возм

ож
ность ком

бинировать 
и свободно м

оделировать 
дизайн кухни благодаря 
совм

естим
ости отдельны

х  
их ком

понентов. Ш
ирокая 

гам
м

а м
атериалов, цветов 

и отделки позволяет 
спроектировать дизайн 
интерьера специально  
для Вас.

01/02/03/04/05/06

E
k

o
 s

i d
is

tin
g

u
e

 p
e

r la
 p

o
s

s
ib

ilità
 d

i c
o

m
b

in
a

re
 e

 s
c

e
g

lie
re

 in
 p

ie
n

a
 

lib
e

rtà
 l’a

rc
h

ite
ttu

ra
 d

e
lla

 v
o

s
tra

 c
u

c
in

a
 g

ra
z

ie
 a

lla
 lo

ro
 c

o
m

p
a

tib
ilità

. 

L’am
pia gam

m
a di m

ateriali, colori e finiture inoltre, fa si che ogni 
p

ro
g

e
tto

 s
ia

 c
o

n
fe

z
io

n
a

to
 s

u
 m

is
u

ra
 p

e
r v

o
i. 
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k
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rm
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tru
ttu
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to
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7

0
6

0
 fo

g
 

grey. Top e fianchi base lam
inato 27060 fog grey. Telai supporto m

ensole ferro grezzo, con m
ensole term

ostrutturato 
rovere 34217. G

ole e zoccoli in allum
inio finitura  titanio.  //  T

h
e

rm
o

-
s

tru
c

tu
re

d
 b

a
s

a
lt 2

1
6

6
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a
s

e
 u

n
its
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ll u

n
its
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d
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w
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. T
h

e
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o
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tru
c

tu
re
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g
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re
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7

0
6

0
 p

e
n
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 s

n
a

c
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le
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a
c
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. F

o
g

 g
re

y
 2

7
0

6
0

 la
m

in
a

te
 b

a
s

e
 u

n
it 

top and sides. Raw
 iron shelf support fram

es, w
ith therm

o-structured oak 34217 shelves. Titanium
 finish alum

inium
 

g
ro

o
v
e

s
 a

n
d

 b
a

s
e

b
o

a
rd

s
.  /

/
  É
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e
n
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a
s

, c
o

lo
n

n
e
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t to
p

 ra
b

a
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é
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n
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e

rm
o

s
tru

c
tu

ré
 2

1
6

6
 b

a
s

a
lte

. P
é

n
in

s
u

le
 e

t 

dos snack en therm
ostructuré 27060 fog grey. Top et côtés élém

ents bas stratifié 27060 fog grey. Cadres de soutien 
des étagères en fer brut, avec étagères en therm

ostructuré chêne 34217. G
orges et plinthes en alum

inium
 finition 

tita
n

e
.  /

/
  B

a
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s
, c

o
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m
n

a
s
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s
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 d
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o
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1
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 b
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e
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u
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 c
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n
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im

e
ra
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o
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d

a
 te

rm
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tru
c

tu
ra

d
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7

0
6
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 fo
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re
y
. E

n
c

im
e
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 y
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o

s
ta

d
o
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 b

a
jo

s
 d

e
 la

m
in

a
d

o
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7
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6
0

 fo
g

 g
re

y
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a
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o
s

 

s
o

p
o

rte
 e

s
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n
te

ría
s

 h
ie

rro
 b

ru
to

, c
o

n
 e

s
ta

n
te

ría
s

 d
e

 te
rm

o
 e

s
tru

c
tu

ra
d

o
 ro

b
le
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4

2
1

7
. “G

o
la

s
” y

 z
o

c
lo

s
 d

e
 a

lu
m

in
io

 

a
c

a
b

a
d

o
 c

o
lo

r tita
n

io
.  /

/  Н
иж

ние ш
каф

ы
, колонны

 и заниж
енная столеш

ница из лам
инированной древесно-

струж
ечной плиты

, оттенок –
 базальт 2166. Рабочая зона и закусочны

й стол из лам
инированной древесно-

струж
ечной плиты

, оттенок –
 ды

м
чато-серы

й 27060. Столеш
ница и боковы

е стенки ниж
него ш

каф
а из 

лам
ината, оттенок –

 ды
м

чато-серы
й 27060. Каркас полок - ж

елезны
й, полки из лам

инированной древесно-
струж

ечной плиты
, оттенок –

 дуб 34217. Ручки и цоколи из алю
м

иния, отделка –
 титан.
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u
p
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o
p

 e
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h

ie
n

a
le
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u
a

rz
o

 u
n

s
u

i. P
e

n
is

o
la

 e
 m

e
n

s
o

la
 in

 ro
v
e

re
 

terra 34137. Colonna vetro con telaio testa di m
oro. G

ole, zoccoli e supporto penisola allum
inio testa di m

oro.  //  
T

h
e

rm
o

-
s

tru
c

tu
re

d
 ta

u
p

e
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7
1

6
6

 b
a

s
e

 u
n

its
, w

a
ll u

n
its

 a
n

d
 ta

ll u
n

its
. U

n
s

u
i q

u
a

rtz
 to

p
 a

n
d

 b
a

c
k

. T
e

rra
 o

a
k

 3
4

1
3

7
 

p
e

n
in

s
u

la
 a

n
d

 s
h

e
lf. G

la
s

s
 ta

ll u
n

it w
ith

 d
a

rk
 b

ro
w

n
 fra

m
e

. D
a

rk
 b

ro
w

n
 a

lu
m

in
iu

m
 g

ro
o

v
e

s
, b

a
s

e
b

o
a

rd
s

 a
n

d
 p

e
n

in
s

u
la

 

s
u

p
p

o
rt.  /

/
   É

lé
m

e
n

ts
 b

a
s

, é
lé

m
e

n
ts

 h
a

u
ts

 e
t c

o
lo

n
n

e
s

 e
n

 th
e

rm
o

s
tru

c
tu

ré
 2

7
1

6
6

 ta
u

p
e

. T
o

p
 e

t d
o

s
 e

n
 q

u
a

rtz
 u

n
s

u
i. 

Péninsule et étagère en chêne terre 34137. Colonne en verre avec cadre brun foncé. G
orges, plinthes et support de 

la
 p

é
n

in
s

u
le

 e
n

 a
lu

m
in

iu
m

 b
ru

n
 fo

n
c

é
.  /

/
  B

a
jo

s
, c

o
lg

a
n

te
s

 y
 c

o
lu

m
n

a
s

 te
rm

o
 e

s
tru

c
tu

ra
d

o
 2

7
1

6
6

 ta
u

p
e

. E
n

c
im

e
ra

 

y trasera de cuarzo unsui. Península y estantería de roble 34137. Colum
na cristal con m

arco m
arrón. “G

ola”, zoclos 
y

 s
o

p
o

rte
 p

e
n

ín
s

u
la

 a
lu

m
in

io
 m

a
rró

n
.  /

/
   Н

иж
ние и верхние ш

каф
ы

, колонны
 из лам

инированной древесно-
струж

ечной плиты
, оттенок - серо-коричневы

й 27166. Столеш
ница и стеновая панель - из кварца Unsui. 

Рабочая зона и полки оттенка тем
ны

й дуб 34137. Колонна из стекла с каркасом
 тем

но-коричневого оттенка. 
Ручки, цоколи и каркас рабочей зоны

 из алю
м

иния тем
но-коричневого оттенка.
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Basi e pensili laccati bianco lucido ral 9016. Top quarzo bianco papiro. Colonne, m
ensole e schienale in term

ostrutturato 
ro

v
e

re
 ta

b
a

c
c

o
 3

4
1

3
8

. M
a

n
ig

lie
 e

 z
o

c
c

o
li in

 a
llu

m
in

io
.  /
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6
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y
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h
ite

 la
c

q
u

e
re
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a
s
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 u
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its
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n

d
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a
ll u

n
its
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P
a

p
y

ru
s

 w
h

ite
 q

u
a

rtz
 to

p
. T

h
e

rm
o

-
s

tru
c

tu
re

d
 to

b
a

c
c

o
 o

a
k

 3
4

1
3

8
 ta

ll u
n

its
, s

h
e

lv
e

s
 a

n
d

 b
a

c
k

. A
lu

m
in

iu
m

 h
a

n
d

le
s

 a
n

d
 

b
a

s
e

b
o

a
rd

s
. /

/
  Élém

ents bas et hauts laqués blanc RAL 9016. Top quartz blanc papyrus. Colonnes, étagères et dos en 
th

e
rm

o
s

tru
c

tu
ré

 c
h

ê
n

e
 ta

b
a

c
 3

4
1

3
8

. P
o

ig
n

é
e

s
 e

t p
lin

th
e

s
 e

n
 a

lu
m

in
iu

m
.  /

/
  B

a
jo

s
 y

 c
o

lg
a

n
te

s
 la

c
a

d
o

s
 b

la
n

c
o

 b
rilla

n
te

 

ral 9016. Encim
era de cuarzo blanco papiro. Colum

nas, estanterías y traseras de term
o estructurado roble tabaco 

3
4

1
3

8
. T

ira
d

o
re

s
 y

 z
o

c
lo

s
 d

e
 a

lu
m

in
io

. /
/
  Глянцевы

е лакированны
е ниж

ние и верхние ш
каф

ы
, цвет - белы

й 
по ш

кале RAL 9016. Столеш
ница из кварца, оттенок -  белы

й папирус. Колонны
, полки и стеновая панель 

из лам
инированной древесно-струж

ечной плиты
, дуб табачного цвета 34138. Ручки и цоколи из алю

м
иния.
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ta
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ite
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o
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c

h
ie

n
a

le
 q

u
a

rz
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 b
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o
 p

a
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. P

e
n

is
o
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 m
e
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o
la
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rm
o

s
tru

ttu
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v
e

re
 te

rra
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4
1

3
7
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o

le
, z

o
c
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o

li e
 s

u
p

p
o

rto
 p

e
n

is
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 in
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llu

m
in

io
 te
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ta

 d
i m

o
ro

.  /
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  T

h
e

rm
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-

s
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c
tu

re
d

 
c
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s
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l 

w
h

ite
 
2

7
0

1
8

 
b

a
s

e
 
u

n
its

, 
w

a
ll 

u
n

its
 
a

n
d

 
ta

ll 
u

n
its

. 
P

a
p

y
ru

s
 
w

h
ite

 
q

u
a

rtz
 
to

p
 
a

n
d

 
b

a
c

k
. 

T
h

e
rm

o
-

s
tru

c
tu

re
d

 te
rra

 o
a

k
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4
1

3
7

 p
e

n
in

s
u

la
 a

n
d

 s
h

e
lf. D

a
rk

 b
ro

w
n

 a
lu

m
in

iu
m

 g
ro

o
v
e

s
, b

a
s

e
b

o
a

rd
s

 a
n

d
 p

e
n

in
s

u
la

 s
u

p
p

o
rt. 
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  É
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m

e
n
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a
s

, é
lé

m
e

n
ts

 h
a

u
ts

 e
t c

o
lo

n
n

e
s

 e
n

 th
e

rm
o

s
tru

c
tu

ré
 c

ry
s

ta
l w

h
ite
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o
p

 e
t d

o
s

 e
n

 q
u

a
rtz

 b
la
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p
a

p
y

ru
s

. P
é

n
in

s
u

le
 e

t é
ta

g
è
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 e

n
 th

e
rm

o
s

tru
c

tu
ré

 c
h

ê
n

e
 te

rre
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4
1

3
7

. G
o

rg
e

s
, p

lin
th

e
s

 e
t s

u
p

p
o

rt d
e

 la
 p

é
n

in
s

u
le

 e
n

 

a
lu

m
in

iu
m
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n
 fo

n
c

é
.  /
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a
jo
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s
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 c

o
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m
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c
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 c
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h
ite
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. E

n
c

im
e

ra
 y

 tra
s

e
ra

 

d
e

 c
u

a
rz

o
 b

la
n

c
o

. P
e

n
ín

s
u

la
 y

 e
s

ta
n

te
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 d
e

 te
rm

o
 e

s
tru

c
tu

ra
d

o
 ro

b
le

 3
4

1
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7
. “G

o
la

”, z
o

c
lo

s
 y

 s
o

p
o

rte
 p

e
n

ín
s

u
la

 d
e

 

a
lu

m
in

io
 
m

a
rró

n
. 

/
/ Н

иж
ние и верхние ш

каф
ы

, колонны
 из лам

инированной древесно-струж
ечной плиты

, 
оттенок - белы

й кристалл 27018. Столеш
ница и стеновая панель из кварца, оттенок -  белы

й папирус. Рабочая 
зона и полка из лам

инированной древесно-струж
ечной плиты

, оттенок - тем
ны

й дуб 34137. Ручки, цоколи и 
каркас рабочей зоны

 из алю
м

иния тем
но-коричневого оттенка.
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B
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s
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o

s
tru
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c
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h
e
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2
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o

p
 
e

 
s

c
h

ie
n

a
le
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a

c
c

ia
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m

m
. 

P
e

n
s

ili 
v

e
tro

 
c

o
n

 
te

la
io

 
te

s
ta

 
d

i 

m
oro. Colonne e piano snack in term

ostrutturato rovere stone 37718. G
ole e zoccolo colonne in allum

inio testa 
d

i m
o

ro
. Z

o
c

c
o

lo
 b

a
s

i in
 la

c
c

a
to

 c
a

c
h

e
m

ire
.  /

/
  T

h
e

rm
o

-
s

tru
c

tu
re

d
 c

a
s

h
m

e
re
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7

0
4

9
 b

a
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e
 u

n
its

.6
 m

m
 th

ic
k

 s
te

e
l 

to
p
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n

d
 b

a
c

k
. G
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s

s
 w

a
ll u

n
its

 w
ith

 d
a

rk
 b

ro
w

n
 fra

m
e

. T
h

e
rm

o
-
s

tru
c

tu
re

d
 s

to
n

e
 o

a
k

 3
7

7
1

8
 ta

ll u
n

its
 a

n
d

 s
n

a
c

k
 to

p
. 

D
a

rk
 b

ro
w

n
 a

lu
m

in
iu

m
 g

ro
o

v
e

s
 a

n
d

 ta
ll u

n
it b

a
s

e
b

o
a

rd
. L

a
c

q
u

e
re

d
 c

a
s

h
m

e
re

 b
a

s
e

 u
n

it b
a

s
e

b
o

a
rd

s
.  /

/
  É

lé
m

e
n

ts
 e

n
 

th
e

rm
o

s
tru

c
tu

é
 c

a
c

h
e

m
ire

 2
7

0
4

9
. T

o
p

 e
t d

o
s

 e
n

 a
c

ie
r é

p
a

is
s

e
u

r 6
 m

m
. É

lé
m

e
n

ts
 h

a
u

ts
 v

itré
s

 a
v
e

c
 c

a
d

re
 b

ru
n

 fo
n

c
é

. 

Colonnes et plan snacks en therm
ostructuré chêne stone 37718. G

orges et plinthes colonnes en alum
inium

 brun foncé. 
P

lin
th

e
s

 é
lé

m
e

n
ts

 b
a

s
 e

n
 la

q
u

é
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a
c

h
e

m
ire
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/
  B

a
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s
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e
 te

rm
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s

tru
c
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d
o
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a

c
h

e
m

ire
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7
0

4
9

. E
n

c
im

e
ra

 y
 tra

s
e

ra
 d

e
 

acero esp. 6 m
m

. Colgantes en cristal con m
arco m

arrón. Colum
nas y encim

era volada de term
o estructurado roble 

s
to

n
e

 3
7

7
1

8
. “G

o
la

” y
 z

o
c

lo
s

 c
o

lu
m

n
a

s
 d

e
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in
io
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rró
n

. Z
o

c
lo

s
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a
jo

s
 d

e
 la

c
a

d
o

 c
a

c
h

e
m

ire
.  /

/  Н
иж

ние ш
каф

ы
 

кухни из лам
инированной древесно-струж

ечной плиты
, оттенок - каш

ем
ир 27049. Столеш

ница и стеновая 
панель из стали толщ

иной 6 м
м

. Н
авесны

е ш
каф

ы
 из стекла с каркасом

 тем
но-коричневого оттенка. 

Колонны
 и столеш

ница закусочного стола из лам
инированной древесно-струж

ечной плиты
, дуб, оттенок - 

светло-беж
евы

й 37718. Ручки и цоколь колонн из алю
м

иния тем
но-коричневого оттенка. Ц

околь ниж
них 

ш
каф

ов - лакированны
й, оттенок - каш

ем
ир. 
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h
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 b

a
m

b
o

o
 

3
8

9
9

5
 b

a
s

e
 u

n
its

, b
a

c
k

, s
h

e
lv

e
s

 a
n

d
 o

p
e

n
 ta

ll u
n

it. T
h

e
rm

o
-
s

tru
c

tu
re

d
 c

ry
s

ta
l w

h
ite

 2
7

0
1

8
 w

a
ll u

n
its

 a
n

d
 ta

ll u
n

its
. 

P
a

p
y

ru
s

 w
h

ite
 q

u
a

rtz
 to

p
, th

. 2
. A

lu
m

in
iu

m
 h

a
n

d
le

s
 a

n
d

 b
a

s
e

b
o

a
rd

.  /
/
   É

lé
m

e
n

ts
 b

a
s

, d
o

s
, é

ta
g

è
re

s
 e

t c
o

lo
n

n
e

 o
u

v
e

rte
 

e
n

 th
e

rm
o

s
tru

c
tu

ré
 b

a
m

b
o

u
 3

8
9

9
5

. É
lé

m
e

n
ts

 h
a

u
ts

 s
u

s
p

e
n

d
u

s
 e

t c
o

lo
n

n
e

s
 e

n
 th

e
rm

o
s

tru
c

tu
ré

 c
ry

s
ta

l w
h

ite
 2

7
0

1
8

. 

T
o

p
 e

n
 q

u
a

rtz
 b

la
n

c
 p

a
p

y
ru

s
 é

p
a

is
s

e
u

r 2
 m

m
. P

o
ig

n
é

e
s

 e
t p

lin
th

e
s

 e
n

 a
lu

m
in

iu
m

.  /
/
   B

a
jo

s
, tra

s
e

ra
, e

s
ta

n
te

ría
s

 y
 

colum
nas abiertas sin puertas de term

o estructurado bam
bú 38995. Colgantes y colum

nas de term
o estructurado 

c
ris

ta
l w

h
ite

 2
7

0
1

8
. E

n
c

im
e

ra
 d

e
 c

u
a

rz
o

 b
la

n
c

o
 e

s
p

. 2
. T

ira
d

o
re

s
 y

 z
o

c
lo

s
 d

e
 a

lu
m

in
io

.  /
/
  Н

иж
ние ш

каф
ы

, стеновая 
панель, полки и колонна с ячейкам

и из лам
инированной древесно-струж

ечной плиты
, оттенок - бам

бук 
38995. Верхние ш

каф
ы

 и колонны
 из лам

инированной древесно-струж
ечной плиты

, оттенок - белы
й кристалл 

27018. Столеш
ница из кварца, оттенок -  белы

й папирус, толщ
ина 2. Ручки и цоколь из алю

м
иния

. 

390
59

147

243

300

279



ANTE TERMOSTRUTTURATE 
// TEXTURE LAM

INATE DOORS
// PORTE THERM

O-STRUCTURÉE
// PUERTAS TERM

OESTRUCTURADA
//  ЛАМИНИРОВАННЫЕ ДВЕРЦЫ

Costruita con pannelli in fibra di legno spessore 19 m
m

, ricoperto con m
ateriale term

ostrutturato, rivestim
ento interno 

in finitura “seta”. Bordi ABS spessore 10/10 nei 4 lati.  //  M
ade of 19 m

m
 thick w

ood fibre panels, coated w
ith therm

o-
structured m

aterial, “silk” finish inner coating. 10/10 thick ABS edges on 4 sides.  /
/  Construites avec des panneaux 

en fibre de bois de 19 m
m

 d’épaisseur, recouverts de m
atériau therm

ostructuré, revêtem
ent interne finition « soie ». 

B
o

rd
s

 A
B

S
 é

p
a

is
s

e
u

r 1
0

/
1

0
 d

e
s

 4
 c

ô
té

s
.   /

/
  Construida con paneles de fibra de m

adera espesor 19 m
m

, chapado con 
m

aterial term
o estructurado, forrado en la parte  interior  en acabado “seta”. Cantos ABS espesor 10/10 en los 4 lados.     

/
/
   М

атериал - древесноволокнистая панель толщ
иной 19 м

м
, лам

инированная, внутренняя отделка –
 «ш

елк». 
Края с 4 сторон - из терм

оф
орм

ированного ABS пластика, толщ
иной 10/10.

ANTE TERMOSTRUTTURATE TINTA UNITA 
// TEXTURE LAM

INATE DOORS
// PORTE THERM

O-STRUCTURÉE
// PUERTAS TERM

OESTRUCTURADAS M
ISM

O COLOR  
// ЛАМИНИРОВАННЫЕ ДВЕРЦЫ ОДНОТОННЫЕ 

R
e

a
liz

z
a

ta
 c

o
n

 p
a

n
n

e
lli in

 fib
ra

 d
i le

g
n

o
 s

p
e

s
s

o
re

 1
9

 m
m

, ric
o

p
e

rto
 c

o
n

 u
n

o
 s

p
e

c
ia

le
 n

o
b

ilita
to

 o
p

a
c

o
 u

ltra
m

a
t. 

B
o

rd
i A

B
S

 s
p

e
s

s
o

re
 1

0
/
1

0
 n

e
i 4

 la
ti.  /

/
  M

ade of 19 m
m

 thick w
ood fibre panels, coated w

ith special m
atte lam

inated 
u

ltra
m

a
t. 

1
0

/
1

0
 
th

ic
k

 
A

B
S

 
e

d
g

e
s

 
o

n
 
4

 
s

id
e

s
. 

 
/
/  Fabriquées en panneaux en fibre de bois de 19 m

m
 d’épaisseur, 

re
c

o
u

v
e

rts
 d

’u
n

 m
a

té
ria

u
 s

p
é

c
ia

l tra
v
a

illé
 m

a
t u

ltra
m

a
t. B

o
rd

s
 A

B
S

 é
p

a
is

s
e

u
r 1

0
/
1

0
 d

e
s

 4
 c

ô
té

s
.  /

/
  R

e
a

liz
a

d
a

 c
o

n
 

paneles en fibra de m
adera espesor 19 m

m
, forrada con un aglom

erado m
ate especial ultram

at. canto ABS espesor 
1

0
/
1

0
 e

n
 lo

s
 4

 la
d

o
s

.    /
/  М

атериал - древесноволокнистая панель толщ
иной 19 м

м
, покры

тая путем
 каш

ирования 
специальной пленкой ultram

at. Края с 4 сторон - из терм
оф

орм
ированного ABS пластика, толщ

иной 10/10.  

Costruita con pannelli di particelle di legno, idrorepellente, in classe E 0 (120 g./m
2)  spessore 18 m

m
, colore 

c
a

c
h

e
m

ire
. L

a
to

 fro
n

ta
le

 c
o

n
 b

o
rd

o
 a

b
s

  s
p

e
s

s
o

re
 4

/
1

0
 in

c
o

lla
to

 c
o

n
 c

o
lla

 p
o

liu
re

ta
n

ic
a

.  /
/
  M

a
d

e
 o

f w
o

o
d

 p
a

rtic
le

 

panels, hydrophobic, class E 0 (120 g./m
2) 18 m

m
 thick, colour: cashm

ere. Front side w
ith ABS edge, thickness 4/10, 

b
o

n
d

e
d

 w
ith

 p
o

ly
u

re
th

a
n

e
 g

lu
e

.  /
/
  Construite en panneaux de particules de bois, im

perm
éable, classe E 0 (120 g/

m
2) 18 m

m
 d’épaisseur, couleur cachem

ire. Face avant avec bord en ABS, épaisseur 4/10, collée avec de la colle 
p

o
ly

u
ré

th
a

n
e

.  /
/ Construida con paneles de aglom

erado de m
adera, hidrófugas, clase E 0 (120 g/m

2) espesor 18 
m

m
, c

o
lo

r c
a

c
h

e
m

ire
. L

a
d

o
 d

e
la

n
te

ro
 c

o
n

 c
a

n
to

 a
b

s
 e

s
p

e
s

o
r 4

/
1

0
 p

e
g

a
d

o
 c

o
n

 p
e

g
a

n
te

 d
e

 p
o

liu
re

ta
n

o
.   /

/  М
атериал 

- древесно-струж
ечная панель, водоотталкиваю

щ
ая, класса E 0 (120 гр./м

2), толщ
ина –

 18 м
м

, оттенок –
 

каш
ем

ир. П
ередняя сторона с краям

и из терм
оф

орм
ированного ABS пластика, толщ

иной 4/10, соединенного 
при пом

ощ
и полиуретанового клея.

STRUTTURA // STRUCTURE // STRUCTURE // ESTRUCTURA // СТРУКТУРА
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R
S / PO

RTES / PU
ERTAS / Д
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R
S / PO

RTES / PU
ERTAS / Д

ВЕРЦ
Ы

 

ANTE LACCATO LUCIDO DIRETTO *
  

// DIRECT GLOSSY LACQUERED DOORS*
// PORTES LAQUE BRILLANT DIRECT*
// PUERTAS LACADO BRILLANTE DIRECTO*
// ДВЕРЦЫ В ГЛЯНЦЕВОЙ ЛАКИРОВАННОЙ     
   ОТДЕЛКЕ НА ФАСАДНОЙ ЧАСТИ *
*

L’INTERNO DELL’ANTA È SEMPRE OPACO 
//  *THE INSIDE OF THE DOOR IS ALW

AYS M
ATTE

//  *L'INTERIEUR DE LA PORTE EST TOUJOURS M
AT

//  *EL LADO INTERIOR DE LA PUERTA SIEM
PRE SALE EN M

ATE 
//  *ВНУТРЕННЯЯ ЧАСТЬ ДВЕРЦЫ ВСЕГДА В МАТОВОЙ ОТДЕЛКЕ

L’anta costruita con pannelli in fibra di legno bilanciato (M
DF), spessore 18 m

m
 ha bordi leggerm

ente raggiati. 
Disponibile in 8 colori Ral.  //  The 18 m

m
 thick M

DF balanced panel door, has slightly rounded edges. Available in 
8 RAL colours.  //  Porte construite en panneaux en fibre de bois équilibré (M

DF), de 18 m
m

 d’épaisseur avec des 
bords légèrem

ent arrondis. Disponible en 8 couleurs Ral.  //  La puerta es realizada con paneles en M
DF equilibrado, 

espesor 18 m
m

 cantos con radio pequeño . Disponible en 8 colores Ral. //  М
атериал - древесноволокнистая 

панель средней плотности, толщ
иной 18 м

м
, с нем

ного закругленны
м

и краям
и. П

редлагаю
тся в 8 цветах по 

ш
кале Ral. 

Anta in vetro con telaio in allum
inio finitura testa di m

oro.
//

  G
lass door w

ith dark brow
n finish alum

inium
 fram

e.  
//  Porte en verre avec cadre en alum

inium
 finition m

arron foncé.  //  Puerta de cristal con m
arco de alum

inio acabado 
m

arrón.  //  Д
верца из стекла с каркасом

 из алю
м

иния, оттенок - тем
но-коричневы

й.

ANTE LACCATO OPACO 
// M

ATTE LACQUERED DOORS 
// PORTES LAQUE M

AT
// PUERTAS LACADO M

ATE
// ДВЕРЦЫ В МАТОВОЙ ЛАКИРОВАННОЙ
   ОТДЕЛКЕОТДЕЛКЕ 

ANTE VETRO
// GLASS DOORS // PORTES VERRE // PUERTAS CRISTAL // ДВЕРЦЫ СТЕКЛОМ

  / 
      D

O
O

R
S / PO

RTES / PU
ERTAS / Д

ВЕРЦ
Ы



 
:

OR.TOPS  / P/A1 DE TRA9A,/ / E1&,0
ERAS  //  ǍǎǊǇЕǔ

ǉǄЦЫ

Costituito da una lam
ina di acciaio inox 18/10 AISI 304, finitura satinata, dello spessore di 1 m

m
 circa, supportato da un pannello 

di particelle di legno classe 1 (EN
 120/95). Può avere diversi spessori e può avere lavello e piano cottura integrati.  /

/
  Consisting 

of a 18/10 AISI 304 stainless steel sheet, satin finish, w
ith a thickness of about 1 m

m
, supported by a class 1 w

ood particle panel 
(EN

 120/95). Thicknesses vary and an integrated sink and hob m
ay be included.  /

/
  R

é
a

lis
é

s
 e

n
 tô

le
 d

’a
c

ie
r in

o
x

y
d

a
b

le
 1

8
/
1

0
 A

IS
I 

304, finition satinée, d’environ 1 m
m

 d’épaisseur, soutenus par un panneau en particules de bois classe 1 (EN
 120/95). Ils peuvent 

a
v
o

ir d
iffé

re
n

te
s

 é
p

a
is

s
e

u
rs

 e
t u

n
 é

v
ie

r e
t p

la
n

 d
e

 c
u

is
s

o
n

 in
té

g
ré

s
.  /

/
  F

o
rm

a
d

o
 p

o
r u

n
a

 lá
m

in
a

 d
e

 a
c

e
ro

 in
o

x
id

a
b

le
 1

8
/
1

0
 A

IS
I 3

0
4

, 

acabado cepillado , espesor de aproxim
adam

ente 1 m
m

, soportado por un panel de aglom
erado de m

adera clase 1 (EN
 120/95). 

S
e

 p
u

e
d

e
 s

o
lic

ita
r d

e
 d

ife
re

n
te

s
 e

s
p

e
s

o
re

s
, fre

g
a

d
e

ro
 y

 p
la

c
a

 d
e

 c
o

c
c

ió
n

  in
te

g
ra

d
o

s
.   /

/   М
атериал –

 лист нерж
авею

щ
ей стали 

18/10 AISI 304, полированны
й, толщ

иной прим
ерно 1 м

м
, установленны

й на древесно-струж
ечную

 панель класса 1 (EN
 

120/95). М
ож

ет бы
ть различной толщ

ины
 и им

еть встроенны
е кухонную

 м
ойку и варочную

 панель кухонной плиты
.

Costituiti da pannelli di agglom
erato in legno classe E1 idrorepellenti (V100) rivestiti con lam

inato H
PL (EN

438), con bordo ABS.  //  
M

ade of class E1 w
aterproof (V100) chipboard panels coated w

ith H
PL lam

inate (EN
438), w

ith ABS edge.  /
/  Com

posé de panneaux 
de particules de bois classe E1 im

perm
éables (V100) revêtus de bois stratifié H

PL (EN
438), avec bord ABS.  /

/  Construidos con 
paneles de aglom

erado de m
adera clase E1 hidrófugas (V100) forrados con lam

inado H
PL (EN

438), con canto ABS.  /
/  М

атериал 
–

 прессованное дерево класса E1, водоотталкиваю
щ

ее (V100), лам
инированное под вы

соким
 давлением

 H
PL (EN

438), с 
краям

и из терм
оф

орм
ированного ABS пластика.

PIANI IN ACCIAIO  // STAINLESS STEEL W
ORKTOP // PLAN EN ACIER // RELLANOS DE ACERO

// СТОЛЕɒНИЦА ИɁ СТАЛИ

PIANI IN LAM
INATO // LAM

INATED W
ORKTOP // PLAN EN STRATIFIÉ // ENCIM

ERA DE LAM
INADO

/� СТОЛЕɒНИЦА ИɁ ЛАМИНАТА

PIANI IN QUARZITE  // QUARTZ W
ORKTOPS // PLAN EN QUARTZITE // ENCIM

ERA DE CUARCITA
// СТОЛЕɒНИЦА ИɁ КВАРЦИТА
È

 u
n

 c
o

n
g

lo
m

e
ra

to
 a

to
s

s
ic

o
 a

 b
a

s
e

 d
i re

s
in

e
 p

o
lie

s
te

re
 e

 fra
m

m
e

n
ti d

i q
u

a
rz

o
, s

o
n

o
 re

a
liz

z
a

ti in
 d

iv
e

rs
i c

o
lo

ri. P
ro

v
e

 d
i la

b
o

ra
to

rio
 

a
tte

s
ta

n
o

 l’id
o

n
e

ità
 ig

ie
n

ic
a

 in
 c

u
c

in
a

.  /
/
  It is a non-toxic conglom

erate based on polyester resins and quartz fragm
ents; the tops 

a
re

 m
a

d
e

 in
 d

iffe
re

n
t c

o
lo

u
rs

. L
a

b
o

ra
to

ry
 te

s
ts

 c
e

rtify
 th

e
ir s

u
ita

b
ility

 in
 th

e
 k

itc
h

e
n

.  /
/
  Il s

’a
g

it d
’u

n
 c

o
n

g
lo

m
é

ra
t n

o
n

 to
x

iq
u

e
 à

 

base de résines de polyester et de fragm
ents de quartz, réalisés en différentes. Les essais en laboratoire confirm

ent le caractère 
h

y
g

ié
n

iq
u

e
 e

n
 c

u
is

in
e

.  /
/
  E

s
 u

n
 a

g
lo

m
e

ra
d

o
 n

o
 tó

x
ic

o
 b

á
s

ic
a

m
e

n
te

  d
e

 re
s

in
a

s
 d

e
 p

o
lié

s
te

r y
 fra

g
m

e
n

to
s

 d
e

 c
u

a
rz

o
, re

a
liz

a
d

a
s

 e
n

 

diferentes colores. Pruebas de laboratorio certifican la idoneidad higiénica en la cocina.  /
/  Н

етоксичны
й м

атериал на основе 
полиэф

ирной см
олы

 и кварца, вы
полненны

й в различны
х цветовы

х гам
м

ах. Л
абораторны

е исследования подтвердили 
его соответствие санитарны

м
 норм

ам
 и пригодность для использования на кухне.

Cassetti e cestelli Antaro Blum
, in acciaio verniciato nero.  /

/
  B

la
c

k
 p

a
in

te
d

 s
te

e
l A

n
ta

ro
 B

lu
m

 d
ra

w
e

rs
 a

n
d

 b
a

s
k
e

ts
.  /

/
 T

iro
irs

 e
t 

p
a

n
ie

rs
 A

n
ta

ro
 B

lu
m

, e
n

 a
c

ie
r p

e
in

t e
n

 n
o

ir.   /
/  Cajones y cestos Antaro Blum

, de acero barnizado negro.   /
/   Вы

движ
ны

е ящ
ики 

и корзины
 Antaro Blum

 из стали черного цвета.

CASSETTI  // DRAW
ERS // TIROIRS // CAJONES // ЯɓИКИ СТОЛА

+
A1D/ES // PO,*1�ES // T,RADORES // РǏǓǆǄ
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P
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0
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N
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P
A

C
T
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0
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A
D

E
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A
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B
Y

 P
E

D
IN

I

LOW
 ENVIRONM

ENTAL 
IM

PACT, 100% M
ADE IN ITALY

To create a product w
ith low

 
environm

ental im
pact w

e started 
from

 a careful com
pany design 

referred to its entire life cycle - from
 

the procurem
ent of raw

 m
aterials to 

final disposal -. W
e have considered 

the feedback received by LCA, that 
is the analysis of the life cycle of 
a product, the tool that allow

s to 
identify the w

eak points of the 
production process and to propose 
a large num

ber of alternative 
solutions, w

ith less environm
ental 

im
pact. To this m

ethodology w
e 

have also added the M
ade in Italy 

certification. The result is a product 
w

ith low
 environm

ental im
pact 

that has the im
portant added 

value of being entirely Italian, and 
therefore im

bued w
ith qualities 

that are w
orldw

ide recognised as 
the excellence of w

orkm
anship, the 

creativity and style.

BAS IM
PACT ENVIRONNEM

ENTAL, 
100% M

ADE EN ITALY

Pour réaliser un produit à l’im
pact 

le plus faible possible sur 
l’environnem

ent, est parti d’un 
projet d’entreprise explorant tout 
son cycle de vie –

 de la découverte 
des m

atières prem
ières, jusqu’à la 

conception finale, nous avons tenu 
com

pte des évaluations fournies 
par le LCA et l’analyse du cycle de 
vie d’un produit. Instrum

ent qui 
perm

et de déterm
iner les points 

faibles du procès de fabrication 
et de proposer une m

ultitude de 
solutions alternatives avec un 
im

pact le plus faible possible 
pour l’environnem

ent. Avec une 
telle m

éthodologie nous avons 
juxtaposé, aussi, la certification 
M

ade en Italy. Il en résulte, 
donc, un produit à bas im

pact 
environnem

ental totalem
ent m

ade 
in Italie, et donc sûr d’être reconnu 
dans le m

onde entier, pour ses 
qualités de l’excellence du travail, 
de la créativité et du style.

BAJO IM
PACTO AM

BIENTAL, 
100% M

ADE IN ITALY

Para realizar un producto con 
bajo im

pacto el m
edioam

biente 
se ha desarrollado un esm

erado 
planeam

iento em
presarial sobre 

su com
pleto ciclo de vida –

 de la 
búsqueda de las m

aterias prim
eras, 

hasta el desecho. Se han  tenido en 
cuenta las valoraciones llegadas de 
la LCA o análisis del ciclo de vida 
de un producto, herram

ienta que 
perm

ite localizar los puntos fragil  
del proceso productivo y ofrecer 
un am

plio núm
ero de soluciones 

alternativas, con m
enor im

pacto 
am

biental. A tal m
etodología hem

os 
incluido, tam

bién, la certificación 
M

ade in Italy. El resultado es un 
producto de bajo im

pacto am
biental 

que tiene tam
bién el im

portante 
valor de ser com

pletam
ente 

italiano, y por lo  tanto com
pleto 

de calidades reconocidas en todo 
el m

undo com
o la excelencia de la 

elaboración, la creatividad y 
el estilo.

ЭКОЛОГИЧНОСТЬ, 
100% MADE IN ITALY

Дɥɹ ɬɨɝɨ� ɱɬɨɛɵ ɫɨɡɞɚɬɶ 
ɷɤɨɥɨɝɢɱɧɵɣ ɩɪɨɟɤɬ� ɦɵ ɧɚɱɚɥɢ ɫ 
.ɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤɨ ɜɫɟɦɭ 
ɰɢɤɥɭ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɧɚɱɢɧɚɹ ɨɬ 
ɜɵɛɨɪɚ ɫɵɪɶɹ ɞɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. Ȼɵɥ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ ɚɧɚɥɢɡ ɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ 
ɰɢɤɥɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɞɥɹ ɬɨɝɨ� ɱɬɨɛɵ 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫɥɚɛɵɟ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ. 
Ȼɵɥɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɵ
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɞɥɹ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚ ɷɤɨɥɨɝɢɸ. Мɵ 
ɫɨɡɞɚɥɢ ɩɪɨɞɭɤɬ ɫ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɦ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ 
ɫɪɟɞɭ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɧɵɣ 
ɜ Иɬɚɥɢɢ. ɉɪɨɞɭɤɰɢɹ 3HGLQL ɬɚɤɠɟ 
ɢɡɜɟɫɬɧɚ ɜɨ ɜɫɟɦ ɦɢɪɟ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ 
ɜɵɫɨɤɨɦɭ ɤɚɱɟɫɬɜɭ� ɤɪɟɚɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ 
ɭɡɧɚɜɚɟɦɨɦɭ ɫɬɢɥɸ. 
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